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LE CONSEIL DE L’UNION EUROPÉENNE,

vu le traitØ instituant la CommunautØ europØenne, et notam-
ment ses articles 36, 37, 133,

vu la proposition de la Commission,

vu l’avis du Parlement europØen,

vu l’avis du ComitØ Øconomique et social,

considØrant ce qui suit,

(1) La dØcision 1999/468/CE du 28 juin 1999 fixant les moda-
litØs de l’exercice des compØtences d’exØcution confØrØes à
la Commission (1), a remplacØ la dØcision 87/373/CEE (2).

(2) ConformØment à la dØclaration conjointe du Conseil et de
la Commission (3) relative à la dØcision 1999/468/CE, il
convient d’adapter les dispositions relatives aux comitØs
assistant la Commission dans l’exercice de ses compØtences
d’exØcution prØvues en application de la dØcision
87/373/CEE afin de les mettre en conformitØ avec les dispo-
sitions des articles 3, 4 et 5 de la dØcision 1999/468/CE.

(3) Ladite dØclaration indique les modalitØs de l’adaptation des
procØdures des comitØs, qui est automatique dŁs lors qu’elle
n’affecte pas la nature du comitØ prØvue dans l’acte de base.

(4) Les dØlais fixØs dans les dispositions à adapter doivent
rester en vigueur. Dans les cas oø aucun dØlai prØcis
n’Øtait prØvu pour arrŒter les mesures d’exØcution, il
convient de fixer ce dØlai à trois mois.

(5) Il y a lieu, par consØquent, de remplacer les dispositions des
actes prØvoyant le recours à la procØdure de comitØ du type
I Øtablie par la dØcision 87/373/CEE par des dispositions
renvoyant à la procØdure consultative prØvue à l’article 3 de
la dØcision 1999/468/CE.

(6) Les dispositions des actes prØvoyant le recours aux procØ-
dures de comitØ des types IIa et IIb Øtablies par la dØcision
87/373/CEE doivent Œtre remplacØes par des dispositions

renvoyant à la procØdure de gestion prØvue à l’article 4
de la dØcision 1999/468/CE.

(7) Les dispositions des actes prØvoyant le recours aux procØ-
dures de comitØ des types IIIa et IIIb Øtablies par la dØcision
87/373/CEE doivent Œtre remplacØes par des dispositions
renvoyant à la procØdure de rØglementation prØvue à
l’article 5 de la dØcision 1999/468/CE,

À ARR˚TÉ LE PRÉSENT R¨GLEMENT:

Article premier

En ce qui concerne la procØdure consultative, les actes dont la
liste figure à l’annexe I sont modifiØs conformØment à ladite
annexe.

Article 2

En ce qui concerne la procØdure de gestion, les actes dont la
liste figure à l’annexe II sont modifiØs conformØment à ladite
annexe.

Article 3

En ce qui concerne la procØdure de rØglementation, les actes
dont la liste figure à l’ annexe III sont modifiØs conformØment à
ladite annexe.

Article 4

Les rØfØrences faites aux dispositions des actes figurant aux
annexes s’entendent comme faites à ces dispositions telles que
modifiØes par le prØsent rŁglement.

Article 5

Le prØsent rŁglement entre en vigueur le vingtiŁme jour suivant
celui de sa publication au Journal officiel des CommunautØs euro-
pØennes.

Le prØsent rŁglement est obligatoire dans tous ses ØlØments et
directement applicable dans tout État membre.
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ANNEXE I

PROCÉDURE CONSULTATIVE

Listes des actes modifiØs:

1. Directive 91/414/CEE du Conseil, du 15 juillet 1991, concernant la mise sur le marchØ des produits phytopharma-
ceutiques (JO L 230 du 19.8.1991, p. 1).

L’article 21 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 21

Dans le cas oø il est fait rØfØrence à la procØdure dØfinie au prØsent article, la procØdure consultative prØvue à
l’article 3 de la dØcision 1999/468/CE s’applique, dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.»

2. RŁglement (CEE) no 3911/92 du Conseil, du 9 dØcembre 1992, concernant l’exportation de biens culturels (JO L 395
du 31.12.1992, p. 1).

L’article 8 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 8

1. La Commission est assistØe par un comitØ, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le
reprØsentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence à la procØdure dØfinie au prØsent article, la procØdure consultative prØvue à
l’article 3 de la dØcision 1999/468/CE s’applique, dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.»

3. DØcision du Conseil 98/552/CE du 24 septembre 1998 relative à la mise en �uvre par la Commission d’actions
relatives à la stratØgie communautaire d’accŁs aux marchØs (JO L 265 du 30.9.1998, p. 31).

L’article 3 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 3

Dans le cas oø il est fait rØfØrence à la procØdure dØfinie au prØsent article, la procØdure consultative prØvue à
l’article 3 de la dØcision 1999/468/CE s’applique, dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.»

ANNEXE II

PROCÉDURE DE GESTION

Liste des actes modifiØs:

1. RŁglement no 79/65/CEE du Conseil, du 15 juin 1965, portant crØation d’un rØseau d’information comptable
agricole sur les revenus et l’Øconomie des exploitations agricoles dans la CommunautØ Øconomique europØenne
(JO 109 du 23.6.1965, p. 1859).

L’article 19 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 19

1. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

2. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

2. RŁglement (CEE) no 234/68 du Conseil, du 27 fØvrier 1968, portant Øtablissement d’une organisation commune des
marchØs dans le secteur des plantes vivantes et des produits de la floriculture (JO L 55 du 2.3.1968, p. 1).

L’article 13 paragraphe 2 est supprimØ.
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L’article 14 paragraphes 2 et 3 est remplacØ par le texte suivant:

«2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

3. Directive 68/193/CEE du Conseil, du 9 avril 1968, concernant la commercialisation des matØriels de multiplication
vØgØtative de la vigne (JO L 93 du 17.4.1968, p. 15).

L’article 17 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 17

1. La Commission est assistØe par un comitØ, dØnommØ le ComitØ permanent des semences et plants agricoles,
horticoles et forestiers instituØ par la dØcision du Conseil du 14 juin 1966, composØ de reprØsentants des États
membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

4. RŁglement (CEE) no 2358/71 du Conseil, du 26 octobre 1971, portant organisation commune des marchØs dans le
secteur des semences (JO L 246 du 5.11.1971, p. 1).

L’article 10 paragraphe 2 est supprimØ.

L’article 11 paragraphes 2 et 3 est remplacØ par le texte suivant:

«2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

5. RŁglement (CEE) no 1728/74 du Conseil, du 27 juin 1974, concernant la coordination de la recherche agricole
(JO L 182 du 5.7.1974, p. 1).

L’article 8 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 8

1. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

2. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

6. RŁglement (CEE) no 2771/75 du Conseil, du 29 octobre 1975, portant organisation commune des marchØs dans le
secteur des �ufs (JO L 282 du 1.11.1975, p. 49).

L’article 16 paragraphe 2 est supprimØ.

L’article 17 paragraphes 2 et 3 est remplacØ par le texte suivant:

«2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

7. RŁglement (CEE) no 2777/75 du Conseil, du 29 octobre 1975, portant organisation commune des marchØs dans le
secteur de la viande de volaille (JO L 282 du 1.11.1975, p. 77).

L’article 16 paragraphe 2 est supprimØ.
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L’article 17 paragraphes 2 et 3 est remplacØ par le texte suivant:

«2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

8. Directive 92/34/CEE du Conseil, du 28 avril 1992, concernant la commercialisation des matØriels de multiplication
de plantes fruitiŁres et des plantes fruitiŁres destinØes à la production de fruits (JO L 157 du 10.6.1992, p. 10).

L’article 21 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 21

1. La Commission est assistØe par un comitØ, dØnommØ comitØ permanent pour les matØriels de multiplication et
les plantes des genres et espŁces de fruits, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØ-
sentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

9. RŁglement (CEE) no 2075/92 du Conseil, du 30 juin 1992, portant organisation commune de marchØ dans le
secteur du tabac brut (JO L 215 du 30.7.1992, p. 70).

L’article 23 paragraphes 1, 2 et 3 est remplacØ par le texte suivant:

«1. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

2. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

10. RŁglement (CEE) no 3760/92 du Conseil, du 20 dØcembre 1992, instituant un rØgime Communautaire de la pŒche et
de l’aquaculture (JO L 389 du 31.12.1992, p. 1)

L’article 18 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 18

1. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

2. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

11. RŁglement (CEE) no 339/93 du Conseil, du 8 fØvrier 1993, relatif aux contrôles de conformitØ des produits importØs
de pays tiers aux rŁgles applicables en matiŁre de sØcuritØ des produits (JO L 40 du 17.2.1993, p. 1).

L’article 9 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 9

1. La Commission est assistØe par un comitØ, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le
reprØsentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»
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12. RŁglement (CEE) no 2847/93 du Conseil, du 12 octobre 1993, instituant un rØgime de contrôle applicable à la
politique commune de la pŒche (JO L 261 du 20.10.1993, p. 1).

L’article 36 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 36

1. La Commission est assistØe par un comitØ, dØnommØ comitØ de gestion du secteur de la pŒche et de
l’aquaculture instituØ par le rŁglement (CEE) no 3760/92, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ
par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

13. RŁglement (CE) no 520/94 du Conseil, du 7 mars 1994, portant Øtablissement d’une procØdure de gestion commu-
nautaire des contingents quantitatifs (JO L 66 du 10.3.1994, p. 1).

L’article 23 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 23

1. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

2. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

14. RŁglement (CE) no 1467/94 du Conseil, du 20 juin 1994, concernant la conservation, la caractØrisation, la collecte et
l’utilisation des ressources gØnØtiques en agriculture (JO L 159 du 28.6.1994, p. 1).

L’article 14 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 14

1. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

2. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

15. RŁglement (CE) no 1798/94 du Conseil, du 18 juillet 1994, portant ouverture et mode de gestion de contingents
tarifaires communautaires pour certains produits agricoles originaires de Bulgarie, de Hongrie, de Pologne, de
Roumanie, de Slovaquie et de la RØpublique tchŁque, ainsi que les modalitØs d’adaptation desdits contingents
(1994-1997) (JO L 189 du 23.7.1994, p. 1).

L’article 6 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 6

1. La Commission est assistØe par un comitØ du code des douanes instituØ par l’article 247 du rŁglement (CEE)
no 2913/92 (7), composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»
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16. RŁglement (CE) no 3295/94 du Conseil, du 22 dØcembre 1994, fixant des mesures en vue d’interdire la mise en libre
pratique, l’exportation, la rØexportation et le placement sous un rØgime suspensif des marchandises de contrefaçon
et des marchandises pirates (JO L 341 du 30.12.1994, p. 8).

L’article 13 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 13

1. La Commission est assistØe par un comitØ, instituØ par l’article 247 du rŁglement (CEE) no 2913/92, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

17. RŁglement (CE) no 603/95 du Conseil, du 21 fØvrier 1995, portant organisation commune des marchØs dans le
secteur des fourrages sØchØs (JO L 63 du 21.3.1995, p. 1).

L’article 17 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 17

1. La Commission est assistØe par un comitØ, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le
reprØsentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.

4. Le comitØ peut examiner toute autre question ØvoquØe par son prØsident, soit à l’initiative de celui-ci, soit à la
demande du reprØsentant d’un État membre.»

18. RŁglement (CE) no 1526/97 du Conseil du 26 juin 1997 concernant l’administration du systŁme de double contrôle
sans limite quantitative à l’exportation de certains produits sidØrurgiques couverts par les traitØs CECA et CE
d’Ukraine dans la CommunautØ europØenne (JO L 210 du 4.8.1997, p. 1).

L’article 6 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 6

1. La Commission est assistØe par un comitØ, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le
reprØsentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

19. RŁglement (CE) no 2135/97 du Conseil du 24 juillet 1997 concernant l’administration du systŁme de double
contrôle sans limite quantitative à l’exportation de certains produits sidØrurgiques couverts par les traitØs CECA
et CE de la FØdØration russe dans la CommunautØ europØenne (JO L 300 du 4.11.1997, p. 1).

L’article 6 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 6

1. La Commission est assistØe par un comitØ, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le
reprØsentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»
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20. Directive 98/29/CE du Conseil du 7 mai 1998 portant sur l’harmonisation des principales dispositions applicables à
l’assurance-crØdit à l’exportation pour les opØrations bØnØficiant d’une couverture à moyen et à long terme (JO L
148 du 19.5.1998, p. 22).

L’article 4 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 4

1. La Commission est assistØe par un comitØ, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le
reprØsentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

21. RŁglement (CE) no 1706/98 du Conseil du 20 juillet 1998 fixant le rØgime applicable aux produits agricoles et les
marchandises rØsultant de leur transformation originaire des États d’Afrique, des Caraïbes et du Pacifique (ACP) et
abrogeant le rŁglement (CEE) no 715/90 (JO L 215 du 1.8.1998, p. 12).

L’article 30 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 30

1. En cas de besoins, les modalitØs d’application du prØsent rŁglement sont arrŒtØes selon la procØdure prØvue à
l’article 23 du rŁglement (CEE) no 1766/92 ou, selon les cas, aux articles correspondants des autres rŁglements
portant organisation commune des marchØs agricoles.

2. En ce qui concerne les viandes et le riz, ces modalitØs concernent notamment:

a) la base de calcul et la pØriode de rØfØrence à prendre en considØration pour la fixation du montant dont sont
diminuØs les droits à l’importation;

b) les rŁgles pour la fixation du montant correspondant à percevoir par le pays exportateur;

c) la dØlivrance des certificats d’importation et/ou l’instauration d’un systŁme de certificats à l’importation;

d) les preuves admises et les mesures de contrôle.

3. Sans prØjudice des dispositions des paragraphes 1 et 2, les dispositions d’application des contingents tarifaires,
des plafonds tarifaires et des quantitØs de rØfØrence prØvues à l’article 17, ainsi que les modifications et adaptations
techniques rendues nØcessaires par les modifications de la nomenclature combinØe et des codes Taric, ou rØsultant
de la conclusion d’accords, de protocoles ou d’Øchanges de lettres entre la CommunautØ et les États ACP, sont
adoptØes par la Commission, assistØe par le comitØ du code des douanes, selon la procØdure dØcrite au paragraphe 4
du prØsent article.

4. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

5. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.

6. Le comitØ peut examiner toute question se rapportant à l’application des contingents tarifaires, plafonds
tarifaires et quantitØs de rØfØrence, et soulevØe par son prØsident, soit à l’initiative de ce dernier, soit à la
demande d’un État membre.

7. DŁs qu’un plafond tarifaire est atteint, la Commission peut adopter un rŁglement rØtablissant, jusqu’à la fin de
l’annØe civile considØrØe, les droits de douane applicables aux pays tiers pour les importations des produits
concernØs.»

22. Directive 98/56/CE du Conseil du 20 juillet 1998 concernant la commercialisation des matØriels de multiplication
des plantes ornementales (JO L 226 du 13.8.1998, p. 16).

L’article 17 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 17

1. La Commission est assistØe par un comitØ, dØnommØ comitØ permanent des matØriels de multiplication des
plantes ornementales, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.
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2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

23. RŁglement (CE) no 1254/1999 du Conseil du 17 mai 1999 portant organisation commune des marchØs dans le
secteur de la viande bovine (JO L 160 du 26.6.1999, p. 21).

L’article 43 paragraphe 2 est remplacØ par le texte suivant:

«2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci. La pØriode prØvue à
l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

24. RŁglement (CE) no 1255/1999 du Conseil du 17 mai 1999 portant organisation commune des marchØs dans le
secteur du lait et des produits laitiers (JO L 160 du 26.6.1999, p. 48).

L’article 42 paragraphe 2 est remplacØ par le texte suivant:

«2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci. La pØriode prØvue à
l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

25. RŁglement (CE) no 1493/1999 du Conseil du 17 mai 1999 portant organisation commune du marchØ vitivinicole
(JO L 179 du 14.7.1999, p. 1).

L’article 75 paragraphe 2 est remplacØ par le texte suivant:

«2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de gestion prØvue à l’article 4 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci. La pØriode prØvue à
l’article 4 paragraphe 3 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

ANNEXE III

PROCÉDURE DE RÉGLEMENTATION

Liste des actes modifiØs:

1. DØcision du Conseil 80/1096/CEE, du 11 novembre 1980, instaurant une action financiŁre de la CommunautØ en
vue de l’Øradication de la peste porcine classique (JO L 325 du 1.12.1980, p. 5).

L’article 6 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 6

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

2. Directive 88/407/CEE du Conseil du 14 juin 1988 fixant les exigences de police sanitaire applicables aux Øchanges
intracommunautaires et aux importations de sperme surgelØ d’animaux de l’espŁce bovine (JO L 194 du 22.7.1988,
p. 10).
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L’article 18 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 18

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

L’article 19 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 19

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas visØs à l’article 6, paragraphe 2, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5 de la dØcision
1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à quinze jours.»

3. Directive 88/661/CEE du Conseil du 19 dØcembre 1988 relative aux normes zootechniques applicables aux animaux
de l’espŁce porcine reproducteurs (JO L 382 du 31.12.1988, p. 36).

L’article 11 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 11

1. La Commission est assistØe par le comitØ zootechnique permanent instituØ par la dØcision 77/505/CEE,
composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

4. Directive 89/437/CEE du Conseil, du 20 juin 1989, concernant les problŁmes d’ordre hygiØnique et sanitaire relatifs
à la production et à la mise sur le marchØ des ovoproduits (JO L 212 du 22.7.1989, p. 87).

L’article 13 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 13

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à quinze jours.»

L’article 14 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 14

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.
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2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

5. Directive 89/556/CEE du Conseil du 25 septembre 1989 fixant les conditions de police sanitaire rØgissant les
Øchanges intracommunautaires et les importations en provenance des pays tiers d’embryons d’animaux domestiques
de l’espŁce bovine (JO L 302 du 19.10.1989, p. 1).

L’article 17 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 17

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à quinze jours.»

L’article 18 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 18

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

6. Directive 89/662/CEE du Conseil, du 11 dØcembre 1989, relative aux contrôles vØtØrinaires applicables dans les
Øchanges intracommunautaires dans la perspective de la rØalisation du marchØ intØrieur (JO L 395 du 30.12.1989,
p. 13).

L’article 17 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 17

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à quinze jours.»

L’article 18 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 18

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas visØs à l’article 6, paragraphe 2, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5 de la dØcision
1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»
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7. RŁglement (CEE) no 737/90 du Conseil, du 22 mars 1990, relatif aux conditions d’importation de produits agricoles
originaires des pays tiers à la suite de l’accident survenu à la centrale nuclØaire de Tchernobyl (JO L 82 du
29.3.1990, p. 1).

L’article 7 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 7

1. La Commission est assistØe par un comitØ composØ par des reprØsentants des États membres et prØsidØ par le
reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas visØs à l’article 6, paragraphe 2, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5 de la dØcision
1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

8. RŁglement (CEE) no 2377/90 du Conseil, du 26 juin 1990, Øtablissant une procØdure communautaire pour
la fixation des limites maximales de rØsidus de mØdicaments vØtØrinaires dans les aliments d’origine animale
(JO L 224 du 18.8.1990, p. 1).

L’article 8 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 8

1. La Commission est assistØe par un comitØ, dØnommØ le comitØ pour l’adaptation au progrŁs technique des
directives relatives aux mØdicaments vØtØrinaires, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le
reprØsentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

L’article 10 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 10

1. La Commission est assistØe par un comitØ, dØnommØ le comitØ pour l’adaptation au progrŁs technique des
directives relatives aux mØdicaments vØtØrinaires, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le
reprØsentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à quinze jours.»

9. DØcision no 90/424/CEE du Conseil, du 26 juin 1990, relative à certaines dØpenses dans le domaine vØtØrinaire
(JO L 224 du 18.8.1990, p. 19).

L’article 41 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 41

1. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

2. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»
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L’article 42 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 42

1. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

2. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à quinze jours.»

10. Directive 90/426/CEE du Conseil, du 26 juin 1990, relative aux conditions de police sanitaire rØgissant les mouve-
ments d’ØquidØs et les importations d’ØquidØs en provenance des pays tiers (JO L 224 du 18.8.1990, p. 42).

L’article 24 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 24

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

L’article 25 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 25

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à quinze jours.»

11. Directive 90/429/CEE du Conseil, du 26 juin 1990, fixant les exigences de police sanitaire applicables aux Øchanges
intracommunautaires et aux importations de sperme d’animaux de l’espŁce porcine (JO L 224 du 18.8.1990, p. 62).

L’article 18 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 18

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

L’article 19 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 19

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.
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2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

12. DØcision du Conseil 90/495/CEE, du 24 septembre 1990, instaurant une action financiŁre de la CommunautØ en
vue de l’Øradication de la nØcrose hØmatopoïØtique infectieuse des salmonidØs dans la CommunautØ (JO L 276 du
6.10.1990, p. 37).

L’article 10 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 10

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

13. Directive 90/539/CEE du Conseil, du 15 octobre 1990, relative aux conditions de police sanitaire rØgissant les
Øchanges intracommunautaires et les importations en provenance des pays tiers de volailles et d’�ufs à couver
(JO L 303 du 31.10.1990, p. 6).

L’article 32 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 32

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

L’article 33 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 33

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à quinze jours.»

14. Directive 90/642/CEE du Conseil, du 27 novembre 1990, concernant la fixation de teneurs maximales pour les
rØsidus de pesticides sur ou dans certains produits d’origine vØgØtale, y compris les fruits et lØgumes (JO L 350 du
14.12.1990, p. 71).

L’article 10 bis est remplacØ par le texte suivant:

«Article 10 bis

Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5 de la
dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci. La pØriode prØvue à
l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»
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15. Directive 90/667/CEE du Conseil, du 27 novembre 1990, arrŒtant les rŁgles sanitaires relatives à l’Ølimination et à la
transformation de dØchets animaux à leur mise sur le marchØ et à la protection contre les agents pathogŁnes des
aliments pour animaux d’origine animale ou à base de poisson, et modifiant la directive 90/425/CEE (JO L 363 du
27.12.1990, p. 51).

Les articles 18 et 19 sont remplacØs par le texte suivant:

«Article 18

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à quinze jours.

Article 19

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

16. Directive 91/495/CEE du Conseil, du 27 novembre 1990, concernant les problŁmes sanitaires et de police sanitaire
relatifs à la production et à la mise sur le marchØ de viandes de lapin et de viandes de gibier d’Ølevage (JO L 268 du
24.9.1991, p. 41).

L’article 20 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 20

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

17. Directive 91/67/CEE du Conseil, du 28 janvier 1991, relative aux conditions de police sanitaire rØgissant la mise sur
le marchØ d’animaux et de produits d’aquaculture (JO L 46 du 19.2.1991, p. 1).

L’article 26 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 26

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»
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L’article 27 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 27

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à quinze jours.»

18. Directive 91/68/CEE du Conseil, du 28 janvier 1991, relative aux conditions de police sanitaire rØgissant les
Øchanges intracommunautaires d’ovins et de caprins (JO L 46 du 19.2.1991, p. 19).

L’article 15 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 15

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

19. RŁglement (CEE) no 2092/91 du Conseil, du 24 juin 1991, concernant le mode de production biologique de
produits agricoles et sa prØsentation sur les produits agricoles et les denrØes alimentaires (JO L 198 du 22.7.1991,
p. 1).

L’article 14 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 14

1. La Commission est assistØe par un comitØ, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le
reprØsentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

20. Directive 91/414/CEE du Conseil, du 15 juillet 1991, concernant la mise sur le marchØ des produits phytopharma-
ceutiques (JO L 230 du 19.8.1991, p. 1).

L’article 19 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 19

1. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

2. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

L’article 20 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 20

1. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.
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2. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à quinze jours.»

21. Directive 91/492/CEE du Conseil, du 15 juillet 1991, fixant les rŁgles sanitaires rØgissant la production et la mise sur
le marchØ de mollusques bivalves vivants (JO L 268 du 24.9.1991, p. 1).

L’article 12 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 12

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

22. Directive 91/493/CEE du Conseil, du 22 juillet 1991, fixant les rŁgles sanitaires rØgissant la production et la mise sur
le marchØ des produits de la pŒche (JO L 268 du 24.9.1991, p. 15).

L’article 15 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 15

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

23. Directive 91/497/CEE du Conseil du 29 juillet 1991 modifiant et codifiant la directive 64/433/CEE relative à des
problŁmes sanitaires en matiŁre d’Øchanges intracommunautaires de viandes fraîches pour l’Øtendre à la production
et la mise sur le marchØ de viandes fraîches (JO L 268 du 24.9.1991, p. 69).

L’article 16 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 16

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

24. Directive 91/628/CEE du Conseil, du 19 novembre 1991, relative à la protection des animaux en cours de transport
et modifiant les directives 91/425/CEE et 91/496/CEE (JO L 340 du 11.12.1991, p. 17).

L’article 17 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 17

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.
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2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

25. Directive 91/629/CEE du Conseil, du 19 novembre 1991, Øtablissant les normes minimales relatives à la protection
des veaux (JO L 340 du 11.12.1991, p. 28).

L’article 10 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 10

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

26. Directive 91/630/CEE du Conseil, du 19 novembre 1991, Øtablissant les normes minimales relatives à la protection
des porcs (JO L 340 du 11.12.1991, p. 33).

L’article 10 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 10

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

27. Directive 92/34/CEE du Conseil, du 28 avril 1992, concernant la commercialisation des matØriels de multiplication
de plantes fruitiŁres et des plantes fruitiŁres destinØes à la production de fruits (JO L 157 du 10.6.1992, p. 10).

L’article 22 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 22

1. La Commission est assistØe par le comitØ permanent pour les matØriels de multiplication et les plantes de
genres et espŁces de fruits, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la
Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

28. Directive 92/35/CEE du Conseil, du 29 avril 1992, Øtablissant les rŁgles de contrôle et les mesures de lutte contre la
peste Øquine (JO L 157 du 10.6.1992, p. 19).

L’article 19 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 19

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.
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2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

29. Directive 92/40/CEE du Conseil, du 19 mai 1992, Øtablissant des mesures communautaires de lutte contre
l’influenza aviaire (JO L 167 du 22.6.1992, p. 1).

L’article 21 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 21

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

30. Directive 92/45/CEE du Conseil, du 16 juin 1992, concernant les problŁmes sanitaires et de police sanitaire relatifs à
la mise à mort du gibier sauvage et à la mise sur le marchØ de viandes de gibier sauvage (JO L 268 du 14.9.1992,
p. 35).

L’article 22 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 22

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

31. Directive 92/46/CEE du Conseil, du 16 juin 1992, arrŒtant les rŁgles sanitaires pour la production et la mise sur le
marchØ de lait cru, de lait traitØ thermiquement et de produits à base de lait (JO L 268 du 14.9.1992, p. 1).

L’article 31 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 31

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»
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32. DØcision du Conseil 92/438/CEE, du 13 juillet 1992, relative à l’informatisation des procØdures vØtØrinaires d’impor-
tation (projet Shift), modifiant les directives 90/675/CEE, 91/496/CEE et 91/628/CEE et la dØcision 90/424/CEE et
abrogeant la dØcision 88/192/CEE (JO L 243 du 25.8.1992, p. 27).

L’article 13 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 13

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

33. Directive 92/66/CEE du Conseil, du 14 juillet 1992, Øtablissant des mesures communautaires de lutte contre la
maladie de Newcastle (JO L 260 du 5.9.1992, p. 1).

L’article 25 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 25

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

34. RŁglement (CEE) no 2081/92 du Conseil, du 14 juillet 1992, relatif à la protection des indications gØographiques et
des appellations d’origine des produits agricoles et des denrØes alimentaires (JO L 208 du 24.7.1992, p. 1).

L’article 15 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 15

1. La Commission est assistØe par un comitØ, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le
reprØsentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

35. RŁglement (CEE) no 2082/92 du Conseil, du 14 juillet 1992, relatif aux attestations de spØcificitØ des produits
agricoles et des denrØes alimentaires (JO L 208 du 24.7.1992, p. 9).

L’article 19 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 19

1. La Commission est assistØe par un comitØ, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le
reprØsentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»
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36. Directive 92/117/CEE du Conseil, du 17 dØcembre 1992, concernant les mesures de protection contre certaines
zoonoses et certains agents zoonotiques chez les animaux et dans les produits d’origine animale, en vue de prØvenir
les foyers d’infection et d’intoxication dus à des denrØes alimentaires (JO L 62 du 15.3.1993, p. 38).

L’article 16 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 16

1. La Commission est assistØe par un comitØ, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le
reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

37. Directive 92/119/CEE du Conseil, du 17 dØcembre 1992, Øtablissant des mesures communautaires gØnØrales de lutte
contre certaines maladies animales ainsi que des mesures spØcifiques à l’Øgard de la maladie vØsiculeuse du porc
(JO L 62 du 15.3.1993, p. 69).

L’article 25 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 25

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

38. Directive 93/119/CE du Conseil, du 22 dØcembre 1993, sur la protection des animaux au moment de leur abattage
ou de leur mise à mort (JO L 340 du 31.12.1993, p. 21).

L’article 16 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 16

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

39. RŁglement (CE) no 517/94 du Conseil, du 7 mars 1994, relatif au rØgime commun applicable aux importations de
produits textiles en provenance de certains pays tiers non couverts par des accords, protocoles ou autres arrange-
ments bilatØraux, ou par d’autres rØgimes communautaires spØcifiques d’importation (JO L 67 du 10.3.1994, p. 1).

L’article 25 paragraphe 1, 2, 3 est remplacØ par le texte suivant:

«1. La Commission est assistØe par un comitØ composØ des reprØsentants des États membres et prØsidØ par le
reprØsentant de la Commission.

2. Dans le cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe un mois.»
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40. RŁglement (CE) no 3036/94 du Conseil, du 8 dØcembre 1994, instituant un rØgime de perfectionnement passif
Øconomique applicable à certains produits textiles et d’habillement rØimportØs dans la CommunautØ aprŁs ouvraison
ou transformation dans certains pays tiers (JO L 322 du 15.12.1994, p. 1).

L’article 12 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 12

1. La Commission est assistØe par un comitØ de rØgime de perfectionnement passif Øconomique textile, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à un mois.»

41. Directive 94/65/CE du Conseil, du 14 dØcembre 1994, Øtablissant les exigences applicables à la production et à la
mise sur le marchØ de viandes hachØes et de prØparations de viandes (JO L 368 du 31.12.1994, p. 10).

L’article 20 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 20

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

42. RŁglement (CE) no 3281/94 du Conseil, du 19 dØcembre 1994, portant application d’un schØma pluriannuel de
prØfØrences tarifaires gØnØralisØes pour la pØriode 1995-1998 à certains produits industriels originaires des pays en
dØveloppement (JO L 348 du 31.12.1994, p. 1).

L’article 19 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 19

1. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

2. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

43. DØcision 95/408/CE du Conseil, du 22 juin 1995, concernant les modalitØs d’Øtablissement pour une pØriode
transitoire, de listes provisoires des Øtablissements de pays tiers dont les États membres sont autorisØs à importer
certains produits d’origine animale, produits de la pŒche et mollusques bivalves vivants (JO L 243 du 11.10.1995,
p. 17).

L’article 4 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 4

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent, instituØ par la dØcision 68/361/CEE (1),
composØ par des reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission. Il est saisi
sans dØlai par son prØsident, soit à l’initiative de celui-ci, soit à la demande d’un État membre.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à quinze jours.»
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44. Directive 95/69/CE du Conseil du 22 dØcembre 1995, Øtablissant les conditions et modalitØs applicables à l’agrØ-
ment et à l’enregistrement de certains Øtablissements et intermØdiaires dans le secteur de l’alimentation animale et
modifiant les directives 70/524/CEE, 74/63/CEE, 79/373/CEE et 82/471/CEE (JO L 332 du 30.12.1995, p. 15).

L’article 16 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 16

1. La Commission est assistØe par le comitØ permanent des aliments des animaux insitituØ par la dØcision
70/372/CEE, composØ des reprØsentants des États membres et prØsidØ par les reprØsentants de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

45. Directive 95/70/CE du Conseil, du 22 dØcembre 1995, Øtablissant des mesures communautaires minimales de
contrôle de certaines maladies des mollusques bivalves (JO L 332 du 30.12.1995, p. 33).

L’article 10 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 10

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

46. Directive 96/23/CE du Conseil, du 29 avril 1996, relative aux mesures de contrôle à mettre en �uvre à l’Øgard de
certaines substances et de leurs rØsidus dans les animaux vivants et leurs produits et abrogeant les directives
85/358/CEE et 86/469/CEE et les dØcisions 89/187/CEE et 91/664/CEE (JO L 125 du 23.5.1996, p. 10).

L’article 33 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 33

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

47. Directive 96/25/CE du Conseil, du 29 avril 1996, concernant la circulation des matiŁres premiŁres pour aliments
des animaux modifiant les directives 70/524/CEE, 74/63/CEE, 82/471/CEE et 93/74/CEE et abrogeant la directive
77/101/CEE (JO L 125 du 25.5.1996, p. 35).

L’article 13 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 13

1. La Commission est assistØe par le comitØ permanent des aliments des animaux insitituØ par la dØcision
70/372/CE, ci-aprŁs dØnommØ �comitØ�, composØ des reprØsentants des États membres et prØsidØ par les reprØsen-
tants de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»
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48. Directive 98/56/CE du Conseil du 20 juillet 1998 concernant la commercialisation des matØriels de multiplication
des plantes ornementales (JO L 226 du 13.8.1998, p. 16).

L’article 18 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 18

1. La Commission est assistØe par le comitØ permanent pour les matØriels de multiplication et les plantes
ornementales, composØ de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

49. Directive 98/58/CE du Conseil du 20 juillet 1998 concernant la protection des animaux dans les Ølevages (JO L 221
du 8.8.1998, p. 23).

L’article 9 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 9

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»

50. Directive 1999/74/CE du Conseil du 19 juillet 1999 Øtablissant les normes minimales relatives à la protection des
poules pondeuses (JO L 203 du 3.8.1999, p. 53).

L’article 11 est remplacØ par le texte suivant:

«Article 11

1. La Commission est assistØe par le comitØ vØtØrinaire permanent instituØ par la dØcision 68/361/CEE, composØ
de reprØsentants des États membres et prØsidØ par le reprØsentant de la Commission.

2. Dans les cas oø il est fait rØfØrence au prØsent paragraphe, la procØdure de rØglementation prØvue à l’article 5
de la dØcision 1999/468/CE s’applique dans le respect des dispositions de l’article 7 de celle-ci.

3. La pØriode prØvue à l’article 5 paragraphe 6 de la dØcision 1999/468/CE est fixØe à trois mois.»
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